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Ofua: ZuykQOTNON UNTOWWV E0WTEQLKWV KAl £EWTEQIKWV UEAWV YIA KQIOELS &-
KkAoyne 1 e&éAéng oe Béoeig KaOnyntwv nmowrtng Babuidag tov Tunuatog
Oeatoikwv LMovdwv 010 YVwoTiko avtikeipevo «Evgwnaikn Aoyotexvia
(1906-200¢ awwvacg) Oewgia kot NewTeQLkoTnTON»

H EYTKAHTOZ EIAIKHY XYN®OEXHY. TOY ITANEIIZTHMIOY ITEAOITONNHXZOY
‘Exovtag vroynm:

1. T dataéelc Tov apBov 19 tov N. 4009/2011 (PEK 195 A”)

2. Tnv andédaon 1/7-12-2011 tng 18nc ovvedoiaong e LvykAntov tov [Mavemotn-
piov ITeAomovvnrioov (PEK 134/3-02-2012 tevxog B')

3. To oxetkod andomaoua mpaktikwv ¢ 11 guvedplaong g [lpoowevrg I'evikr|g
ZuvéAevong Ewdwrigc ZovOeong tov Tunuatog Oeatoucav Lrovdwv (09-05-2012)

Amodaotlet

Na eykplvel T oLYKQEOTNOT TWV UNTEWWYV ECWTEQIKWV Kol EEWTEQIKWV HEAMV YA KQi-
oelg ekAoyng 1) eE€ALENC oe Béoeic Kabnyntwv mowg Badudac tov Tunuatoc Oeatol-
kv Lmovdav tov Turjuatog Oeatoikwv Lmovdwv 0T1o Yvwotkd «Evpwnaikr] Aoyote-
xvia (190¢-200¢ awwvag) Oewola kot Newtepkdt)ta» kabwg kat TNV altioAdynon g
OUVADELAG TOVG HE TO €V AOYW YVWOTIKO AVTIKEIHEVO.

Ta péAn twv unrowwv éxovv taltvounOel oe dvo kOELEG katnyopleg and anoyrn ovva-
Pelxg.

1.H mowtn xvox katnyopia onuetwvetat pe v évdelén «Xvvadeia Baoet PEK» kot di-
axpivetat otig viokatnyopies (1.a) dpeon ovvadela Paoet PEK wau (1.3) éppeon ovva-
deta Paoet PEK.

H vrokatnyoola 1.a) «&peon ovvadewa Paocer PEK» megidauBdvel kaOnyntéc mowtng
BaOuidac pe avadooa e «Evpwnaiknc Aoyotexviag (190g-200¢ at.), Oewping kat New-
TteQkotnTAc» 0to PEK dloptopov toug.



ITeglapPBavel, emiong, kaOnyntéc mowtne Paduidag pe avadogd oto PEK diogopov
TOUG, TWV MAQAKATW YVWOTIKWOV Tedlwv oL Xapaktneilovtal wg dueoa ovvadeic meog
OUYKEKQIHEVES DLAOTAOELS TOL avTikelnévov «Evpwnaikn) Aoyotexvia (190c-20oc  atL),
Ocwoia kat NewTeQueotnTom, Amo T YEVIKOTEQR OTA ELOIKOTEQA:

Newrtepn Evpwnaikn Aoyotexvia

Luykottikny Aoyotexvia/ prtAoAoyila/ YoapHATOAOYIX (TWV VEWTEQWY XQOVWV)

Ocwoia, Iotogla, xkal koutkn) TNg  (evVEWTALKNG) Aoyotexviag - XUyxoves Oewoleg tng
Aoyotexviag

Ocewia TNG VEWTEQIKOTNTAG KAL VEWTEQT EVEWTIALKT] AoyoTeXVin

Mepovwpéveg EevoyAwooeg evpwnaliég Aoyotexvieg (190g - 200g at.)

H évta&n evog kaOnyntr oty vrmokatnyopia g «apeonsg ovvadelag Baoet PEK» dev
ovvodeveTal and Kapla K] artloAdynon.

Znv vriokatmyopia 1.3 «éuueon cvvadewn Pacet PEK» ocvumeordapfavovtar kabnyn-
Téc mMEWTNG Padudag pe avadopd oto PEK d10gtopot tovg Twv YVWOTIKWVY TTEQLOXWV: &)
‘NeoeAAnvikn} Aoyotexvia’ wg KVELO avTikelevo 1/kat o€ oUVOVAOUO HLE TN OUYKOQLTLKT)
Aoyotexvia/Pprrodoyia n/kat ) Bewpla g Aoyotexviag, kat B) ‘O@éatoo’ (eAANVIKO 1
EVEWTIAIKO), OL oTtoleg Xapaktneilovtal wg éUpeca OLVAPELS TTEOS TO YVWOTIKO AVTIKE(-
pevo «Evpwmaixkr) Aoyotexvia (190c-200¢ at.), Oewpla kat Newtepkdtntar, dedopévou
adpevog 0tL otnv EAA&GDa, eVAoya, 1) veoeAAN VKT Aoyotexvia ovykpoTel évav Eexwoloto
ETUOTNHOVIKO KAADO e€edikevONG aveEAQTNTO ATt T HEAETN TG LOTOQLAS KAL TNG KOLTL-
KNS AAAWV EVEWTATKWY AOYOTEX VLWV, OL OTOLEG, EMOUEVWS, HOVOV éUUETa TE(VOLV Vo
npooeyyllovtal and Tovg VEOEAANVIOTES, evw, magdpolr, t0 Oéatpo amoteAel évav Ee-
XWOLOTO KAADO e€edikevong amd ) Aoyotexvia PAceL TNG OLAKQLOTS TOL OQAUATOS ATIO
TNV MAQACTACT] TTOL TEQLEXEL ETULOTG 1) KAl KLQIWS eEWAOYOTEXVIKA OTOLXELX, KoL ETIOUE-
vwg 1 Oeatgodoyia dtabétel éupeon ovvadela pe tn Aoyotexvia (eVEQWTALKY 1) VEOEAAT-
vikr}), o€ avtiOeon e N HeAéTn TOV dQAUATOG, TO OTO0 ATIOTEAEL TAQADOCTIAKA UEQOG
¢ Aoyotexviag.

H évta&n evog xabnynt otnv vmokatnyoplx tne éupeons ovvadewng Baoet PEK dev
ovvodeveTal and Kapla K] artloAdynon.

2. H de0teon ko katnyopia onuetvetat pe v €vdelen «Zvvadewa Baoet €Qyou» Ko
negAapPdvel kabnyntég e mewtg Paduidac , ot omolot éxovv va emwetfovv onua-
VTIKO KAl TEOoPATO €QY0, €lte 0TO YVWOTIKO avTikeipevo ¢ Evpwnaikrc Aoyotexviag
(190c-200¢ at.) i/xat e Oewiag kKot NewTeQkOTTAG, €(Te 0€ KATIOLX 1) KATIOLES ATtO TIG
MAQATIAVW YVWOTIKEG TEQLOXEG TIOL €XOUV XAQAKTNELOTEL wg dpeoa ovvadeic (PA.1.a)
TEOG TO €V AOYW avTikeinevo, mapoAo mov oto PEK dloplopot toug dev vty et avado-
o& ota v A0yw avtikeipeva. ITgopavwg, 1 évialn evog kaOnyntr) otnv devTeQn avtr)
Katnyopla ouvodeVeTaL Amd OXETIKT] EOKT] AUTIOAOYT|OT] (ONUOOLEVOELS).

Znv 0e0TeEn KOO KAt yopla epTtimTouy Kat ot kaOnyntés mavemotnuiwv tov efwte-
ooV mov €xouvv TeRIANdOel 0TO UNTEWO EEWTEQIKWV HEADV/KQLTWYV, Kot TOUTO dLOTL TO
YVWOTIKO AVTIKEIHEVO TOVG TTIROODLOQILETAL KATA KUELO AGYO HECW TOVL €QYOUL TOUG.



A. Ecwteoika uéAn tov Iavenotnuiov ITeAomovvinoov

Aev vrtagxovv eowtegikd HEATN tov Haverotnuiov [leAomovvrioov pe ®EK 1] épyo dpe-
oan éuueca ovvadég pe To v A0yw YVwoTiko avtikeipevo ot Baduida tov Kabnyntm).

B. EEwteouka uéAn ano eAAnvika AEI 1§ Eosvvntika Kévtoa

(ahgafnticd Katd oepd xpdvov dopiopod , katd Pabpida ko £idog cuvagelag)

TANEIL I'NQETIKO APIOMOL. ENAEIZH
A/A | ETIQNTYMO ONOMA STHMIO TMHMA BAOMIAA ANTIKEIMENO OEK LYNA®EI
BAXEI ®EK AX
ATTAIKHE ATTAIKH
32/14-2-2003 | BAZEI ®EK
1 BEAIZZAPIOY AXIIATIA | AGHNQON | TAQITAYXKAI | 1.KA@HTHTHEZ AOTOTEXNIA
. NTIAA (AMEZH)
®IAOAOTIAL KAI T[TOAITIEMOX.
2
ITAAIKHE AATINIKH -
;Ep?ggéﬁg} ETYAIAN AGHNON | TAQITAY KAI | 1.KA@HTHTHE ITAAIKH 20;/;332000 ?:‘hi?zi?l(
®IAOAOTIAL ®IAOAOTIA ©
2 TEPMANOY MAPIA AGHNQN | ATTAIKHE 1.KA@HTHTHE ATTAIKH 628/7.7.2008 BAXEI ®EK
TAQETAY KAI AOTOTEXNIA I (AMEZH)
®IAOAOTIAL
4 TKIKOIIOYAOL g)g;?/?go ATI® IrTA?)AngEg KAI | 1.XA®HTHTHZ ITAAIKH 200/21-8-03 BAZEI GEK
: AOTOTEXNIA . NTIAA (AMEZH)
b3 ®IAOAOTIAL
EITIKOINQNIA [ZTOPIA
AHMHTPI- OINON OPIA & 171/tvrdd/14- | BAZEI OEK
5 AHMHPOYAHE IIANTEIO | £ MEZQON KAI | 1.KAOHTHTHEZ ®EQPIA THX
ox 10-97 (AMEZH)
TTOAITIEMOY AOTOTEXNIAZ
ITAAIKHZ
FAQETAZKAI | 1.KAOHTHTHE ITAAIKH 235/20-9-2005
ZQPAY. TEPAXI- AGHNQON | ®IAOAOTIAL AOTOTEXNIA. T. NTIAA
MOX AAAHAEITIAPATE
BAXEI ®EK
6 IZ METAZEY THEX
(AMEZH)
ITAAIKHE KAI

THX EAAHNIKHZ
AOT'OTEXNIAL

TMHMA
IZITANIKHX IZITANIKH
7 KPIAA-AABAPE® KAPAOL AGHNQON | TAQXYXAY KAI 1. KAGHTHTHL AOT'OTEXNIA 78151{?4'10'200 ?:I\iEIZ;I—)I})EK
PIANOAOTTALZ KAI TIOAITIEMOX ’
TAAANIKH
TAAAIKHX
8 MAKPOIIOYAOY MAPIA ATIO® FAQTSAT KAT 1 KAGHIHTHE AOT'OTEXNIA 262/21-4-2011 BAXEI ®EK
- ITATTAKH TOY 1901 I’ (AMEXH)
PIANOAOTTALZ
AIONA
9 MITENNINI'K BIAXEAM AGHNQON E/ESEA;AN;II((I;)I: 1. KAGHTHTHL TEPMANIKH 75/22.6.1993 BALEL CEK
’ AOT'OTEXNIA T. NITAA (AMEXH)
PIANOAOTTALZ
ATTAIKH
AOT'OTEXNIA
ATTAIKHZ
10 MITOKAOYNT- KAPIN ATIO® FAQTSAY KA 1 KAGHIHTHE EIAIKOTEPA, 58/19-4-91 BAXEI ®EK
AATOITIOYAOY AITAIKH KAI . NTIAA (AMEXH)
PIANOAOTTALZ
XYTKPITIKH
AOT'OTEXNIA

KAI ®EQPIA




AOT'OTEXNIAL
KAI
ME®OAOAOITA

ANAAYZHEZ
KEIMENQN
1 MAPIA- AGHNON ?/{g;;?;K AL LKA®HIHTHL ATTAIKH 155/3-10-96 BAXEI ®EK
[TANATH AGPOAITH AOTOTEXNIA . NTIAA AMEZH
© (IAOAOTIAT OTOTEXN * ( )
ANAFL ISITANIKHE 1.KAGHTHTHE [ZITANO®QNH 171/14-10- BALEL GEK
12 | LAY AAKH EYOYMIA | A@HNQN | TAQITAY KAI KAI TYTKPITIKH | 1997 * | (AMEZH)
®IAOAOTIAL AOTOTEXNIA NIIAA
LYTKPITIKH
13 LIAGAEKHE ZAXAPIA |\ OHNON | OIAOAOTIAY | 1.KA@HIHTHE ®IAOAOTIA KAl | 22%/3:10.2002 | BALEI ®EK
o . NTIAA (AMEZH)
©@EQPIA THZ
AOTOTEXNIAZ
@EQPIA 28/16.1. 2008 | BAZEI ®EK
14 TZOYMA ANNA A®HNQN | ®IAOAOTIAY | 1.KAGHTHTHE
S © OAO © AOTOTEXNIAZ T (AMEZH)
TENIKH KAI
15 TZIPIMQKOY EB/:ZZI/;?EIT{ ATI® OIAOAOTIAL ?gzil\KApl\I/{Tqu{Aorl 825;?‘10‘09 B:‘I\iEIZEEK
1.KA®HTHTHL A . ( )
LYTKPITIKH
TAAAIKHE
TPAMMATOAOIT | 152/30-9-99 BAXEI ®EK
16 OPEPHE TEQPTIOL | AIT TAQIYATKAI | 1.KAGHTHTHE
o © © A (TAAAIKH KAI | ©.NIIAA (AMEZH)
®IAOAOTIAL
EAAHNIKH
TENIKH KAI
17 XPYZANOOMOY | o0 ALI® OLAOAOIIAL | 1KAGHIHTHE LYTKPITIKH 663/21-8-09 BAXEI ®EK
-AO% TPAMMATOAOTIA| T (AMEZH)
NEOEAAHNIKH
353/12-5-2009
AHMHTPI- GIAOAOTIA KAI ' | BAZEI ®EK
18 ATTEAATOX A®HNON | GIAOTOTIAL 1.KAGHTHTHE I
oz ©@EQPIA THZ * (EMMEZH)
AOTOTEXNIAL
KPITIKH THE
AOTOTEXNIAZ
19 AHTTZA MAPIAN- 1\ e IE/T\KA)/Z\‘I;AHZZKAI 1. KAOHTHTHE I\K/I?EIAIE_HTEI?ZOTH 200/11-9-01 BAZEL GEK
NA : . NTIAA (EMMEZH)
®IAOAOTIAL NEOEAAHNIKH
AOTOTEXNIA
TOY 190Y
AIQONA
[ZTOPIA KAI
AITAIKHE OEQPIA 155/3-10-96 BAXEI ®EK
20 | TIATZAAIAHZ TABBAZ ATTIO® TAQIYATKAI | 1.KAOHTHTHE AMEPIKANIKOY NIIAA (EMMEEE)
OIAOAOTIAY, KAI ©

EYPQITAIKOY
OEATPOY




IXTOPIA KAI

ATTAIKHE
@EQPIA TOY 72/13-5-97 BAXEI ®EK
21 | TAKEAAAPIAOY | EAIZABET | AIT TAQIYATKAI | 1.KAOHTHTHE
O © © ATTAIKOY KAI . NTIAA (EMMEZH)
GIAOAOTIAL ;
EYPQITATKOY
@EATPOY
I'. EEwteoka uéAn ano Havemotnuia N Eosvvnrca Kévroa tov eEwteoikov
(kat” aAdapnrucy oelod)
A TTANEITIZTH INQETIKO ENAEIZH
; EITONYMO ONOMA MIO TMHMA BAGMIAA ANTIKEIMENO XQPA SYNADEIAL
UNIVERSITY Eﬁ!;:‘fﬁ;éw
COLLEGE MODERN BAXEI
LONDON DEPARTMENT UNITED
2 | BOWLBY RACHEL PROFESSOR | ENGLISH EPTOY
(UCL)- OF ENGLISH LITERATURE KINGDOM AM(;ZH
UNIVERSITY LITERARY/CRITIC ( )
OF LONDON AL THEORY
DEPARTMENT
X;EO'\(':?:'TS:‘ COMPARATIVE
MEMBER OF LITERATURE, BAXEI
3 | CADAVA EDUARDO PRINCETON | - PROFESSOR | AMERICAN USA EPTOY
COMPARATIVE LITERATURE, (AMEZH)
LI TERATURE LITERARY/CRITIC
DEPARTMENT AL THEORY
DEPARTMENT ENGLISH AND
UNIVERSITE | o2 T COMPARATIVE BAXEI
4 | DAVIDSON- CLAIRE D’ AlX- AND PROFESSOR | LITERATURE; FRANCE EPTOY
PEGON MARSEILLE | "o TRANSLATION (AMEZH)
STUDIES STUDIES
MODERN
ENGLISH
OXFORD DEPARTMENT E:IEx;::RE BAZEL
5 | MARCUS LAURA PROFESSOR UK EPTOY
UNIVERSITY | OF ENGLISH THEORY,
(AMEZH)
LITERATURE
AND THE VISUAL
ARTS
COMPARATIVE
DEPARTMENT TRANSLATION BATEI
CYPRUS OF ENGLISH
6 | STEPHANIDES STEPHANOS UNIVERSITY | STUDIES- PROFESSOR ilTTUE[;efiY , CYPRUS Ejﬁg}{
SCHOOL OF CULTURAL ( )
HUMANITIES

THEORY




Luvadeleg Paoel £Qyov KaOMYNTWOV-EQELVNTWYV TOV €EWTEQLKOV

1. David Ayers, Professor

O KaOnyntrc David Ayers éxeL va ertidelEel onpavTiKd Kot mTQOoPATO ONUOOLEVLE-
VO £€0Y0, WIATEQA OTO YVWOTIKO AVTIKELLEVO TOL APEQIKAVIKOD KAL EVEWTIAIKOV
HOVTEQVIOUOU Kal TNG oVYXQE0VNG AoYOoTeXVIKNIG Kol kQLTIKT|G Oewolag. Evdektika
avapégovtal ta PLAla Tov:

1. David Ayers. Literary Theory: A Reintroduction. Oxford: Blackwell: 2008

2.

>

David Ayers. Modernism: A Short Introduction. Oxford: Blackwell, 2004.

David Ayers. English Literature of the 1920s. Edinburgh: Edinburgh University
Press, 1999.

David Ayers. Wyndham Lewis and Western Man. London: Macmillan, 1992.

2. Rachel Bowlby, Professor

H KaOnyntowa Rachel Bowlby éxet va emudel&et onpavtikd Kat mgooPpato dNUOCLEVIUEVO
£0Y0 OTO YVWOTIKO AVTIKEMEVO TING OVYKQLTLKTG Aoyotexviag Tov 19 ko 20 at. (ayyAt-
K1), YOAALKT), QUEQUKAVIKT]) KL OTNV TEQLOXT] TNG OVYXQOVNG KOLTIKTIG/AOYOTEX VIKTS Kot
noALtlo k¢ Oewolag . Evdewtika avadégovtat:

1.

Rachel Bowlby. *’Half Art”: Baudelaire’s Le peintre de la vie moderne’, Paragraph 34:1
(March 2011): 1-11.

Rachel Bowlby. Two interventions on realism’: ‘Untold Stories in Mrs Dalloway’ and
*Versions of Realism in George Eliot’s Adam Bede’, Textual Practice 25:3 (2011): 394-436.

Rachel Bowlby. Freudian Mythologies: Greek Tragedy and Modern Identities (Oxford: Ox-
ford University Press, 2007; rpt. 2008 and pbk. 2009).

Rachel Bowlby. '‘Commuting’, in Restless Cities, ed. Matthew Beaumont and Gregory
Dart (London: Verso, 2010).

Rachel Bowlby. “"Speech Creatures": New Men in Pamela and Pride and Prejudice’, in
Theory-Tinged Criticism: Essays in Memory of Malcolm Bowie, ed. Diana Knight and Ju-
dith Still, special issue of Paragraph, 32:9 (July 2009): 240-51.

Rachel Bowlby. ‘Psychoanalysis’, in Oxford Handbook of Hellenic Studies, ed. George
Boys-Stones, Barbara Graziosi and Phiroze Vasunia (Oxford: OUP, 2009), pp. 802-10.

Rachel Bowlby. “’Where Ignorance is Bliss”: The Folly of Origins in Gray and Hardy’,
Comparative Critical Studies 5: 2-3 (2008): 271-88.

Rachel Bowlby. ‘Derrida One Day’, in Simon Glendinning and Robert Eaglestone
(eds), Derrida’s Legacies: Literature and Philosophy (London: Routledge, 2008), pp. 76-80



3. Eduardo Cadava, Professor

O KaOnyntic Eduardo Cadava éxet va emdeiel onuavticd kat medopato dNUOoLELUEVO
£Q0Y0 OTO YVWOTIKO AVTIKELUEVO TNG VEWDTEQNS OVYKQLTIKNS Aoyotexviag, g ovyxoovng
kLTIt Oewolag kat g apepukaviknc Aoyotexviag. Evdewtucd avadpégovtat:

1.

Eduardo Cadava. "Palm Reading: Fazal Sheikh's Handbook of Death." in: Parallax. VVol.
16, No. 4, 2010. p. 177-135.

Eduardo Cadava (ed.). Cities Without Citizens (Rosenbach Museum/Slought Foundation,
2004).

Eduardo Cadava (ed) And Justice for All?: The Claims of Human Rights. Special issue of
South Atlantic Quarterly (Duke University Press, 2004).

Eduardo Cadava. Words of Light: Theses on the Photography of History (Princeton University
Press, 1997)

Eduardo Cadava. Emerson and the Climates of History (Stanford University Press 1997)

Eduardo Cadava ( co-editor).Who Comes After the Subject? (Routledge, 1991)

4. Claire Davison-Pégon, Professor

H KaOnyntowx Claire Davison-Pégon éxet va emdeifet onpavtikd kat meoodato dnuUoot-

EVHEVO €QY0 OTO YVWOTIKO AVTIKEIHEVO TNG AYYAIKNG KAL OUYKQLTIKTG AoyoTexviag Tov
19ov kat 20 at., Wwitepa OTOV HOVTEQVIOUO, KOS Kal 0TS dxmMOALITIOpKEG Oewpleg
e Aoyotexvikrg petddoaons. Evdeuctied avadpégovratl:

1. Claire Davison and Dominique Lemarchal (ed.), Ford Madox Ford, France and Provence,

Amsterdam: Rodopi, 2011.

Claire Davison. “S.S.Koteliansly and British Modernism” in Translating Russia, 1890 —
1935, ed. Rebecca Beasley and Philip Bullock, Translation and Literature, Vol 20 Part 3,
Autumn 2011, Edinburgh University Press.

Claire Davison. “Historically Challenged : Louis MacNeice’s Impure Propaganda and
Radio’s Finest Hour”, in Autonomy and Commitment in Modernist Arts ed. Christine Re-
ynier et J.-M. Ganteau, Montpellier: Presses universitaires de la Méditerranée, 2010.

Claire Davison. “Tangents in a telescope : Virginia Woolf’s Georgian Tolstoy” in Etudes
britanniques contemporaines, n° 33, Décembre 2007, Montpellier: Presses universitaires de
la Méditerranée.

Claire Davison. “ ‘Waves of Emotion’ : the radio play and modernist experimentation’,
in Christine Reynier et Jean-Michel Ganteau (eds), Impersonality and Emotion in 20th Cen-



tury British Arts, Collection Present Perfect, Montpellier: Presses universitaires de la
Méditerranée, 2006.

6. Claire Davison. L’art de la fugue dans I'ccuvre romanesque de Kazuo Ishiguro, Toulouse :
Presses universitaires du Mirail, 2003.

7. Claire Davison. “Les choses et les gloses : le bon sens du métatexte dans ‘A Victorian
Fable (with Glossary)’ d’Angela Carter” in Laurent Lapaludier, La Métatextualité et Meta-
fiction : théorie et analyse, Rennes, Presses universitaires de Rennes, 2002.

8. Claire Davison. “Le Moine (de Lewis) d’Antonin Artaud : le souffle du double », XVII-
XVII Bulletin de la société d’études anglo-américaines des XVII et XVllle siécles, n° 52,
June 2001.

5. Laura Marcus, Professor.

H KaOnyntota Laura Marcus éxeL va emdel€et onUavTiKo kat TEOTPATO ONLOOLEVLEVO
£0Y0 OTO YVWOTIKO AVTIKE(HEVO TNG VEWDTEQNS AYYALKNS AoyoTexving, TG AOYOTEXVIKTG
kat moAtttopknic Oewplag, kabws katl ot oxéon petalL Aoyotexviag xkat dAAAwv Te-
xvav. Evdeuctika avadégovtar ta BipAia tg:

1. Laura Marcus. The Tenth Muse: Writing about Cinema in the Modernist Period (2007).

2. Laura Marcus (co-editor with Peter Nicholls). The Cambridge History of Twentieth-
Century English Literature (2004).

3. Laura Marcus. Virginia Woolf: Writers and their Work (1997/2004).

4, Laura Marcus. Auto/biographical Discourses: Theory, Criticism, Practice (1994).

6. Stephanos Stephanides, Professor.

O KaOnyntmic Stephanos Stephanides éxer va emdeiel onuavticd dnuooievpévo €gyo
OTO YVWOTIKO QVTIKEIUEVO TNG OLYKQLTIKTG AoyoTtexviag, e pHeTadaong, Kat tng Ao-
YOTEXVIKNS Kal TMOALTIOIKNG Oewolag ( Wiitega TIg peta-anokiakés omovdég). Evdel-
KTk avadégovtat:

1. Stephanos Stephanides & Susan Bassnett. Eds. & intros. Translating Floating Islands.
COTEPRRA Reader Series, U of Bologna: Bologna 2002.

2. Stephanos Stephanides. Niki Marangou. Selection from the Divan.
Translation & introduction. Kochlias: Nicosia, 2001.

3. Stephanos Stephanides. Translating Kali's Feast. Editions Rodopi: Amsterdam & Atlanta
(Cross/Culture Series), 2000.

4. Stephanos Stephanides."Europe, Globalization, and the Translatability of Culture,”
The European English Messenger. Volume X/2, Autumn, 2001. 39-46.



5. Stephanos Stephanides. Tribute to R.K. Narayan." The Book Review, Volume XXV, no.9,
September 2001. 25-26.

6. Stephanos Stephanides."Letter to Amitav Ghosh."™ The Book Review, Volume XXV, no.7,
July 2001. 27-28.

7. Stephanos Stephanides."Goddesses, Ghosts, and Translatability in Wilson Harris' Jones-
town,"
Journal of Caribbean Literatures. Volume two, number 1, 2, and 3. Spring 2000. 233-241.

8. Stephanos Stephanides."Imagining the Homeland in Translation,” Beyond the Western
Tradition. Translation Perspectives. Volume XI. SUNY, Binghamton, 2000. 53-65.



